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1 Sicherheitshinweise 
1.1 Allgemein
    • Betriebsanleitung vollständig und sorgfältig vor Gebrauch 
     lesen. 
    Die Betriebsanleitung ist Bestandteil des Produktes und enthält   
    wichtige  Hinweise zum korrekten Gebrauch. 
    • Betriebsanleitung aufbewahren.
    Die Betriebsanleitung muss bei Unsicherheiten und Weitergabe des  
    Produktes verfügbar sein.
    • Modifizieren Sie Produkt und Zubehör nicht.
    • Benutzen Sie Produkt, Produktteile und Zubehör nur in ein-  
     wandfreiem Zustand.
    • Wenden Sie sich bei Fragen, Defekten, mechanischen Beschä-
     digungen, Störungen und anderen nicht durch die Begleitdoku-
     men tation behebbaren Problemen, an den Händler oder Her-
     steller.
    Zielgruppeninformationen
    Nicht für Kinder geeignet. Das Produkt ist kein Spielzeug!  
    • Sichern Sie Verpackung, Kleinteile und Dämmmaterial gegen  
     unbeabsichtigte Benutzung.
    • Vermeiden Sie extreme Belastungen wie Hitze und Kälte,    
     Nässe, direkte Sonneneinstrahlung und Mikrowellen.
    • Befestigen Sie das Produkt nur an standfesten Gegenständen.

1.2   Batteriegefahren
    Die Batterie des Funkfernauslösers ist tauschbar.
    • Verwenden Sie Batterien niemals, wenn diese verbeult, undicht 
     oder beschädigt sind. 
    • Entfernen Sie ausgelaufene, deformierte oder korrodierte Zellen 

    aus dem Produkt und entsorgen diese mittels geeigneter Schutz- 
     vorrichtungen. 
    • Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, vermeiden Sie den Kontakt 
     mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betrof-
     fenen Stellen mit Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt 
     auf.
    • Verformen, verbrennen oder zerlegen Sie Batterien nicht und zer-
     löchern Sie diese niemals mit einem scharfen Gegenstand.
    Extreme Hitzeeinwirkung kann zu einer Explosion und/oder zum Aus- 
    treten von ätzenden Flüssigkeiten führen. Mechanische Beschädigun-
    gen können zu gasförmigen Substanzen führen, die stark reizend,  
    brennbar oder giftig sein können
    • Schließen Sie Batterien nicht kurz und tauchen Sie diese nicht
     in Flüssigkeiten ein.
    Es besteht die Gefahr von Explosion, Feuer, Hitze, Rauch und / oder 
    Gasentwicklung. 
    • Nehmen Sie die Batterie sofort aus dem Wasser, wenn Sie   
     versehentlich hineingefallen ist. Legen Sie die Batterie in einen 
     sicheren, offenen Bereich und halten sich fern bis sie vollständig 
     getrocknet ist. Verwenden Sie die getrocknete Batterie nicht 
     wieder, sondern entsorgen Sie diese wie in Kapitel 8 „Entsor-
     gungshinweise“ angegeben.

1.3   Warnstufen
     Warnung vor Gefahren, die bei Missachtung der Sicherheits-  

 hinweise zu Verletzungen führen können.
     Warnung vor Gefahren, die bei Missachtung der Hinweise zu  

 Sachschäden führen können.

2 Beschreibung und Funktion
2.1 Produkt
Flexibles Stativ für Smartphones /iPhones und GoPro-Kameras mit Funkfernbedie-
nung.
 
2.2 Bedienelemente Funkfernauslöser

       1  Vorderseite
       2  Betriebs-LED
       3  Auslösetaster  
       4  Batteriefach
       5  Rückseite

   
Fig. 1: Funkfernauslöser
   
2.3 Technische Daten

Bezeichnung GEKKOPOD GEKKOXL 3POD GEKKOSTICK

Artikelnummer 55956
55957
55958

55960
55961
55962

55964
55965
55966

55967
55968
55969

Zubehör
(im Lieferumfang enthalten)

Smarthphone Adapter, Funkfernauslöser, 
Universal D-Ring Schraube, GoPro-Kamera-
Adapter, Bedienungsanleitung

Funkfernaus-
löser, Bedie-
nungsanleitung

Maße Siehe Produkt-Kurzanleitung.

Nettogewicht 119 g 192 g 386 g 123 g

Funkfernauslöser

Frequenz 2402 - 2480 MHz (welweit harmonisiert)

Modulationstyp GFSK

Bluetooth BT 4.0

Anzahl Kanäle
Kanaltrennung 

40
2 MHz

Max. Ausgangsleistung 0,2495 mW

Kompatibel mit - Smartphone: Android 4.4 oder höher
- iPhone: IOS 6.0 oder höher

Maße 49 x 39 x 13 mm

Gewicht 12,0 g (inkl. Batterie)

Erforderliche Batterie für den Funkfernauslöser (im Lieferumfang enthalten)

Typ
Anzahl

CR2032 Li-MnO2 Knopfzelle, 3 V,  220 mAh
1x

Tab. 1: Technische Daten

3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
    Eine andere Verwendung als in Kapitel Beschreibung und Funktion  
    beschrieben, ist nicht zugelassen. Das Nichtbeachten und Nichtein-
    halten dieser Bestimmungen und der Sicherheitshinweise können zu  
    schweren Unfällen und Schäden an Personen und Sachen führen.

4   Montage / Bedienung 
    Siehe hierzu die Kurzanleitung zu den einzelnen Produkten.

5 Funkfernauslöser
5.1    Funkfernauslöser aktivieren     
    1. Entfernen Sie den Kontaktschutz aus dem Batteriefach durch 
     Herausziehen der Lasche.
    2. Drücken Sie den Auslösetaster (3) bis die Betriebs-LED (2) anfängt 
     zu blinken.
     Der Funkfernauslöser ist aktiviert. 
    3. Aktivieren Sie die Bluetooth-Verbindung auf Ihrem Smartphone /  
     iPhone.
    4.  Wählen Sie aus der Liste der gefundenen Anschlüsse „Remote  
     Shutter“ und klicken diesen an, um eine Verbindung mit dem 
     Funkfernauslöser herzustellen. 
    Wurde das Gerät erkannt und eine Verbindung hergestellt, hört die 
    Betriebs-LED des Funkfernauslösers auf zu blinken.
    5. Öffnen Sie Ihre Kamera-App.
    6. Überprüfen Sie Ihre Kamereinstellungen.
    7.  Suchen Sie hier die Funktion „Lautstärketastenfunktion“.
    Diese muss auf „Fotos machen“ eingestellt sein.
    Bei neueren Versionen von Android und IOS ist diese Funktion auto-
    matisch voreingestellt. 
    Sie haben nun alle erforderlichen Einstellungen vorgenommen und 
    können jetzt Bilder über den Funkfernauslöser auslösen.  
    Erfolgt innerhalb von 2 Minuten keine Betätigung des Funkfernaus-
    lösers geht dieser automatisch in den Standby-Modus. Durch das  
    erneute Drücken des Auslösetasters wird der Funkfernauslöser wieder 
    aktiviert. 
    
5.2     Batterie wechseln
    Tauschen Sie die leere Batterie bei Bedarf mit einer neuen glei-
    chen Typs. Siehe hierzu Kapitel 2.3 „Technische Daten“.
    1. Öffnen Sie das Batteriefach (4) , indem Sie es in Pfeilrichtung auf- 
-     schieben.
    2. Entnehmen Sie die leere Batterie. 
    3.  Legen Sie eine neue Batterie mit dem Plus-Pol nach oben in das 
     Batteriefach.
    4. Schieben Sie das Batteriefach wieder entgegen der Pfeilrichtung  
     auf den Funkfernauslöser.
    2.  Entsorgen Sie die leere Batterie fachgerecht.
    Lesen Sie hierzu auch das Kapitel 8 "Entsorgungshinweise".

6	 Wartung,	Pflege,	Lagerung	und	Transport

   
 Sachschäden   

    • Nur ein trockenes und weiches Tuch zum Reinigen verwenden.  
    • Keine Reinigungsmittel und Chemikalien verwenden. 
    • Kühl und trocken lagern.
    • Produkt bei längerem Nichtgebrauch für Kinder unzugänglich und  
     in trockener und staubgeschützter Umgebung lagern. 
    • Batterien / Akkus bei längerem Nichtgebrauch entnehmen.  
    • Originalverpackung für den Transport aufheben und verwenden.

7 Haftungshinweis
   • Druckfehler und Änderungen an Produkt, Verpackung oder   

     Produktdokumentation behalten wir uns vor.
    • Beachten Sie unsere Garantiebedingungen. Diese können Sie in 
     aktueller Form unter den genannten Kontaktdaten anfragen.

8 Entsorgungshinweise
8.1    Produkt
    Das Produkt kann im Hausmüll entsorgt werden.  

8.2    Batterien
    Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt  
    werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der Wiederverwertung 
    oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige und gefährliche Be-

   standteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhaltig 
    schädigen können. Sie sind als Verbraucher verpflichtet, diese am 
    Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an 
    dafür ein gerichtete, öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückzuge-
    ben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol  
    auf dem Produkt, der Betriebsanleitung und/oder der Verpackung 
    weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, 
    Verwertung und Entsorgung von Altbatterien und -akkumulatoren 
    leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 
    D-34000-1998-0099
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1 Safety Instructions 
1.1 General
    • Read the user manual completely and carefully before use.
    The user manual is part of the product and contains important   
    information for correct use.
    • Keep this user manual.
    The user manual must be available for uncertainties and passing the  
    product.
    • Do not modify product and accessories.
    • Use product, product parts and accessories only in perfect 
     condition.
    • In case of questions, defects, mechanical damage, trouble and  
     other problems, non-recoverable by the documentation, contact  
     your dealer or producer.
   Target group information
   Not meant for children. This product is not a toy!
     • Secure packaging, small parts and insulation against acciden tal  
     use. 
    • Avoid stresses such as heat and cold, moisture and direct sun-
     light, vibration and mechanical pressure.
    • Only fasten the product to stable objects.

1.2   Battery hazards
    The battery from the remote shutter is replaceable.
    • Never use batteries when they are dented, leaked or damaged.
    • Remove leaked, deformed or corroded batteries from the product  

    and  dispose them by appropriate protectives.
    • If a battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous 
    membranes. If necessary, rinse affected areas with water and 
    seak medical attention immediately. 
    • Do not deform, burn or disassemble the battery and nover pierce 
     it with a sharp object.
    Extreme heat may cause explosion and/or leaking of corrosive liquid. 
    Mechanical damage can result in gaseous substances which can be 
    highly irritating, combustible or toxic.
    • Do not short-circuit the battery or immerse it in liquids.
    There is a risk of explosion, fire, heat, fumes or gas emission. 
    • Immediately remove the battery out of the water when it has
     been fallen into by accident. Place it in a safe, open area, and keep
      away until completely dry. Do not use the dried battery again, 
     but dispose it as described in chapter 8 “Disposal Notes”.

1.2 Warning levels
     Warnings against hazards that may result in injuries in case of

  nonobservance.
     Warnings against hazards that may result in material damage

   in case of non-observance.

2 Description and Function
2.1 Product
Flexible stand for smartphones /iPhones and GoPro with remote shutter.

2.2 Operating elements of remote shutter

       1  Front side
       2  Power LED
       3  Trigger button
       4  Battery compartment
       5  Rear

   
Fig. 2: Remote Shutter

2.3	 	 	 Specifications
Designation GEKKOPOD GEKKOXL 3POD GEKKOSTICK

Article number 55956
55957
55958

55960
55961
55962

55964
55965
55966

55967
55968
55969

Accessories (included in 
scope of delivery)

Smarthphone adapter, remote shutter, universal 
D-Ring screw, Action camera adapter, user 
manual.

Remote shutter, 
user manual

Dimensions See product quick guide.

Net weight 119 g 192 g 386 g 123 g

Remote shutter

Frequency 2402 - 2480 MHz (harmonised worldwide)

Modulation type GFSK

Bluetooth BT 4.0

Number of channels
Channel separation

40
2 MHz

Max. Output power 0,2495 mW

Compatible with - Smartphone: Android 4.4 or above
- iPhone: IOS 6.0 or above

Dimensions 49 x 39 x 13 mm

Weight 12,0 g (including battery)

Required battery for the remote shutter (included)

Type
Number

CR2032 Li-MnO2 cooin cell, 3 V, 220 mAh
1x

Tab. 2: Specifications

3 Intended Use
    We do not permit using the device in other ways like described in chap-
    ter "Description and Function". Not attending to these regulations and 
    safety instructions might cause fatal accidents, injuries, and damages 
    to persons and property.

4   Mounting and Operating 
    See the respective quick reference guide for the individual products.

5 Remote shutter
5.1    Activating the remote shutter     
    1. Remove the contact protection from the battery compartment by  
     pulling out the tab.
    2. Press the trigger button (3) until the power LED (2) starts flashing.
    The remote shutter is activated. 
    3. Activate the Bluetooth connection on your smartphone/iPhone.
    4.  Select "Remote shutter" from the list of found connections and  
     click on it to establish a connection with the remote shutter.  
    Once the device has been detected and a connection established, the 
    operation LED of the remote control unit stops flashing.
    5. Open your camera app.
    6. Check your camera settings.
    7.  Search for the function "Volume key function".
    It must be set to "Take pictures".
    With newer versions of Android and IOS this function is automatically  
    preset. 
    You have now made all the necessary settings and can trigger photos 
    via the remote shutter.  
    If no operation takes place with the remote shutter within 2 minutes, it 
    automatically goes into standby mode. Press the release 
    button again to reactivate the remote shutter.
        
5.2     Changing batteries
    If necessary, replace the empty battery with a new one of the same 
    type. See Chapter 2.3, "Specifications".
    1. Open the battery compartment (4) by sliding it in the direction of  
     the arrow.
    2. Remove the empty battery. 
    3.  Insert a new battery with the plus pole facing up into the battery 
     compartment.     
    4. Slide the battery compartment back onto the remote shutter 
     against the direction of the arrow.
    5.  Dispose the empty battery properly.
    Please also read chapter 8 "Disposal Notes".

6 Maintenance, Care, Storage and Transport
The products are maintenance-free.

  Material damage
    • Clean only with a dry, soft cloth.
    • Do not use cleaning agents and chemicals.
    • Store cool and dry.
    • Store the product out of the reach of children and in a dry   
     and  dust-protected ambience when not in use.
    • Remove batteries / rechargeable batteries when not in use. 
    • Keep and use the original packaging for transport.

7 Liability Notice
   • We reserve the right to printing errors and changes to product,  

     packaging or product documentation.
    • See our terms of warranty. These are available in their cur-
     rent form under the given contact details.

8 Disposal Notes
8.1    Product
    The product can be disposed with household waste.

8.2    Batteries
    (Rechargeable) batteries must not be disposed of with household 
    waste. Their components have to be supplied separately to the 
    recycling or disposal, because toxic and dangerous ingredients 
    can harm the environment if not disposed of sustainably. As a  

   consumer, you are obliged to return them at the end of their service 
    lives to the manufacturer, the sales outlet or established for this 
    purpose, public collection points for free. Details regulates the 
    respective country‘s law. The symbol on the product, the instruc
    tion manual and / or the packaging draws attention to those 
    provisions. With this kind of material separation, recovery and 
    disposal of waste (rechargeable) batteries you make an important 
    contribution to protecting our environment. 
    D-34000-1998-0099
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1  Consignes de sécurité
1.1  En général
    • Lisez le mode d‘emploi attentivement et complètement avant 
     de l‘utiliser.
    Le mode d‘emploi fait partie intégrante du produit et comprend
     d‘importantes informations pour une bonne installation et une   
    bonne utilisation. 
    • Conservez soigneusement ce mode d‘emploi.
    Le mode d‘emploi doit être disponible à des incertitudes et transfert 
    du produit.
    • Ne modifiez pas produit et les accessoires.
    • Utilisez le produit, pièces et accessoires des produits unique-
     ment en parfait état.
    • En cas de questions, les défauts, les dommages mécaniques, 
     des  ingérences et d‘autres problèmes, non récupérables par la 
     documentation, contactez votre revendeur ou le producteur.
    Informations sur le groupe cible:
    Non destiné des enfants. Le produit n‘est pas un jouet !
    • Sécuriser l‘emballage, petites pièces et l‘isolation contre   
     l‘utilisation accidentelle. 
    • Éviter des conditions extrêmes, telles que la chaleur extrême 
     et froid, l‘humidité et de la lumière directe du soleil et ainsi que 
     microondes.
    • Fixez le produit uniquement sur des objets stables.

1.2  Risques de batterie
    La pile du télédéclencheur radio est remplaçable.
    • N’utilisez jamais des piles cabossées, endommagées ou qui fuient.
    • Retirer expiré, les cellules déformées ou corrodées au moyen de 
     dispositifs de sécurité appropriés à partir du produit et en disposer. 

   • Si une pile fuit, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
     muqueuses. Rincez les surfaces concernées à l’eau et consultez 
     immédiatement un médecin.
        •  Ne déformez pas, ne brûlez pas et ne démontez pas les piles et        
     ne les percez jamais avec un objet tranchant.
        L’effet de la chaleur peut provoquer une explosion et/ou l’écoulement 
    de liquides corrosifs. Les dommages mécaniques peuvent entraîner 
    l’apparition de substances gazeuses pouvant être fortement irritantes,   
    inflammables ou toxiques.
        •  Ne court-circuitez pas les piles et ne les plongez pas dans du 
     liquide.
        Il y a un risque d’explosion, d’incendie et de dégagement de chaleur, 
    de fumée ou de gaz.
        •  Sortez immédiatement la pile de l’eau si elle y est tombée par 
     accident. Placez la pile dans un endroit sûr et ouvert et ne vous en 
     approchez pas jusqu’à ce qu’elle soit complètement sèche. Ne 
     réutilisez plus jamais la pile séchée, mais jetez-la en vous référant 
     au chapitre 8 « Instructions pour l’élimination ».

1.3  Niveaux d‘alerte
     Mises en garde contre les dangers pouvant entraîner des   

  blessures en cas de non respect.
    Mises en garde contre les dangers pouvant entraîner les domma-

  ges matériels en.

2 Description et fonction
2.1 Produit
Trépied flexible pour smartphones/iPhones et caméras GoPro avec télédéclencheur 
radio.
 
2.2 Eléments de commande de télédéclencheur radio

       1  De devant
       2  LED de puissance
       3  Bouton de déclenche-
           ment   
       4  Boîtier de batterie
       5  Verso

   
Fig. 3:  Télédéclencheur radio

2.3	 Spécifications
Marque GEKKOPOD GEKKOXL 3POD GEKKOSTICK

Numéro de pièce 55956
55957
55958

55960
55961
55962

55964
55965
55966

55967
55968
55969

Accessoires (inclus 
dans la livraison)

Adaptateur pour smartphone, télédéclencheur radio, 
vis à anneau en D universelle, adaptateur pour 
caméra d’action, mode d’emploi

Télédéclen-
cheur radio

Dimensions Voir le guide de démarrage rapide du produit.

Poids net 119 g 192 g 386 g 123 g

Télédéclencheur radio

Fréquence 2402 - 2480 MHz (harmonisé à l'échelle mondiale)

Type de modulation GFSK

Bluetooth BT 4.0

Nombre de canaux
Séparation des canaux 

40
2 MHz

Puissance de sortie 
max.

0,2495 mW

Compatible avec  - smartphone : Android 4.4 et versions ultérieures
 - iPhone : IOS 6.0 et versions ultérieures

Dimensions 49 x 39 x 13 mm

Poids 12,0 g (avec batterie)

Pile requise pour le télédéclencheur radio (incluse dans la livraison)

Type
Nombre

Pile bouton Li-MnO2 CR2032, 3 V, 220 mAh
1x

Tab. 3: Spécifications

3 Utilisation prévue
    Nous n’autorisons pas l’utilisation du dispositif d’une façon différente 
    de celle décrite au chapitre Description et Fonctions. Ne pas respecter 
    ces instructions de sécurité et points de règlement est susceptible de
    provoquer des accidents mortels, blessures et dommages à la person-
    ne et à ses biens.

4 Montage et Fonctionnement 
    Voir les brèves instructions pour les différents produits.

5 Télédéclencheur radio
5.1   Activation du télédéclencheur radio    
    1. Retirez la protection de contact du compartiment pour piles 
          en tirant sur la languette.
    2. Appuyez sur le bouton de déclenchement (3) jusqu'à ce que la 
     LED de puissance (2) commence à clignoter.
    La télédéclencheur radio est activée. 
    3. Activez la connexion Bluetooth de votre smartphone/iPhone.
        4.   Dans la liste des connexions détectées, sélectionnez « Remote  
     Shutter » et cliquez dessus pour vous connecter au télédéclen- 
     cheur radio. 
    Une fois que l'appareil a été détecté et qu'une connexion a été établie,  
    la LED de fonctionnement de la télécommande cesse de clignoter.
        5.  Ouvrez votre application appareil photo.
        6.  Vérifiez vos paramètres d’appareil photo.
        7.   Cherchez la fonction « Boutons de volume ».
        Celle-ci doit être paramétrée sur « Photographier ».
        Sur les versions d’Android et d’IOS les plus récentes, cette fonction est  
    automatiquement préréglée. 
    Vous avez maintenant effectué tous les réglages requis et pouvez  
    maintenant déclencher la prise de photos à l’aide du télédéclencheur  
    radio. Si le télédéclencheur radio reste inactif pendant 2 minutes, il se- 
    met automatiquement en mode veille. Télédéclencheur radio est 
    réactivé en appuyant à nouveau sur le bouton de déclenchement. 
    
5.2     Changement de la pile
    En cas de besoin, remplacez la pile usagée par une autre pile de même
     catégorie. Consultez le chapitre 2.3 « Caractéristiques techniques ».
        1.  Ouvrez le compartiment pour piles (4) en poussant dans la direc- 
     tion  de la flèche.
        2.  Retirez la pile usagée. 
    3.  Placez une nouvelle pile dans le compartiment pour piles en positi-
     onnant le pôle positif vers le haut.
        4.  Refermez le compartiment pour piles en poussant dans la direction
      opposée à la flèche.
        5.   Jetez la pile usagée de manière appropriée.
        Consultez le chapitre 8 « Consignes de mise au rebut » pour savoir  
    comment procéder.

6 Maintenance, entretien, stockage et transport
Les produits sont sans entretien.

  Les dommages matériels 
    • Produit Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec.
    • Ne pas utiliser de produits chimiques et de nettoyage. 
    • Endroit frais et sec.
    • Conserver le produit hors de la portée des enfants et dans une  
     ambiance sèche et protégé de la poussière lorsqu‘il ne est pas en  
     cours d‘utilisation.
    • Conserver et utiliser l‘emballage d‘origine pour le transport.

7 Avis de responsabilité
   • Nous nous réservons le droit des erreurs d‘impression et des  

     changements à produit, l‘emballage ou de la documentation du 
     produit. 
    • S‘il vous plaît voir nos conditions de garantie. Ceux-ci sont main-
     tenant disponibles dans leur forme actuelle, conformément aux 
     coordonnées figurant.

8   Instructions pour l’élimination
8.1    Produit
    Le produit peut être éliminé avec les déchets ménagers.

8.2    Batterie
    Batteries (rechargeables) ne doivent pas être jetés avec les ordures  
    ménagères. Leurs composants doivent être fournis séparément au  
    recyclage ou d‘élimination, parce que les ingrédients toxiques et dan 
    gereuses peuvent nuire à l‘environnement si ne sont pas éliminés de  
    façon durable. En tant que consommateur, vous êtes obligé de les  
    retourner à la fin de leur service vit au fabricant, le point de vente ou
     établis à cet effet, des points de collecte publics gratuitement. Détails  
    réglemente la loi du pays respectif. Le symbole sur le produit, le 
    manuel d‘instruction et / ou l‘emballage attire l‘attention sur ces dispo-
    sitions. Avec ce type de matériel de séparation, la récupération et l‘éli
    mination des déchets de piles (rechargeables), vous apportez une 
    contribution importante à la protection de notre environnement.   
    D-34000-1998-0099
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1 Indicazioni di sicurezza
1.1 Generalmente 
    • Leggere attentamente e completamente le istruzioni prima   
     dell‘uso.
    Le instruzioni per l‘uso è parte integrante del prodotto e contiene impor-
    tanti informazioni per un uso corretto.
    •  Conservare questo istruzioni per l‘uso.
    Le istruzioni per l‘uso essere disponibile per le incertezze e trasferimento
     del prodotto.
    • Non modificare prodotti e accessori.
    • Utilizzare il prodotto, le parti del prodotto e gli accessori solo in  
     perfette condizioni.
    • In caso di domande, difetti, danni meccanici, interferenze e altri  
     problemi, non recuperabili per la documentazione, rivolgersi al  
     rivenditore o produttore.
    Informazioni sul gruppo di destinazione
    Non è pensato per i bambini. Il prodotto non è un giocattolo!
    • Imballaggio sicuro, piccole parti e l‘isolamento contro l‘uso   
     accidentale. 
    • Evitare condizioni estreme, calore estremo e ispezionata la fred- 
     dezza, umidità, luce diretta del sole e così come forni a microonde.
    • Fissare il prodotto solo a oggetti stabili.

1.2   Pericoli della batteria
    La batteria del telecomando può essere sostituita.
    • Non utilizzare mai batterie che presentano ammaccature, perdite o 
     danni. 
    • Rimuovere le cellule scaduti, deformate o corrose mediante oppor-

    tuni dispositivi di sicurezza dal prodotto e smaltire.
    • Quando una batteria presenta delle perdite, evitare il contatto
      con la pelle, gli occhi e le mucose. Sciacquare la parte interessata 
     con acqua e consultare immediatamente un medico.
        •    Non deformare, bruciare o aprire le batterie e non forarle mai con 
     oggetti appuntiti.
        Un calore estremo può provocare un’esplosione e/o la fuoriuscita di 
    liquidi corrosivi. I danni meccanici possono provocare la formazione di  
    sostanze gassose fortemente irritanti, infiammabili o tossiche.
        • Non cortocircuitare le batterie e non immergerle in liquidi.
     Sussiste il pericolo di esplosione, incendio, surriscaldamento, sviluppo  
    di fumo o gas.
        •  Qualora la batteria cada accidentalmente in acqua, tirarla fuori 
     immediatamente. Posizionarla in un ambiente sicuro e aperto e 
     mantenersi a distanza fino a quando non sarà completamente      
     asciutta. Non riutilizzare la batteria asciutta, bensì smaltirla con
     formemente a quanto indicato nel capitolo 8 „Note per lo smalti-
     mento".
       
1.3 Livelli di allarme
  Avvisi relativi a pericoli che possono tradursi in lesioni in  

 caso di inosservanza.
  Avvisi relativi a pericoli che possono tradursi in danni

  materiali in caso di inosservanza.

2 Descrizione e Funzione
2.1 Prodotto
Cavalletto flessibile per smartphone / iPhone e camera GoPro con telecomando.
 
2.2 Elementi di comando di telecomando

       1  parte anteriore  
         2  LED di alimentazione
       3  Pulsante di scatto
       4  Vano batteria
       5  Dorso del telecomando

 
Fig. 4:

2.3		Specifiche
Designazione GEKKOPOD GEKKOXL 3POD GEKKOSTICK

Numero dell'articolo 55956
55957
55958

55960
55961
55962

55964
55965
55966

55967
55968
55969

Accessori (in dota-
zione)

Adattatore per smartphone, telecomando, vite 
universale con anello a D, adattatore action cam, 
istruzioni per l’uso

Telecomando, 
istruzioni per 
l’uso

Dimensioni  Si veda la guida rapida del prodotto. 

Peso netto 119 g 192 g 386 g 123 g

Telecomando

Frequenza 2402 - 2480 MHz (armonizzati a livello mondiale)

Tipo di modulazione GFSK

Bluetooth BT 4.0

Numero canali 
Separazione canali  

40
2 MHz

Tensione di uscita max. 0,2495 mW

Compatibile con - Smartphone: Android 4.4 o superiore
- iPhone IOS 6.0 o superiore

Dimensioni  49 x 39 x 13 mm

Peso 12,0 g (con batteria)

Batteria necessaria per il telecomando (inclusa nella confezione)

Tipo
Numero

Batteria a bottone CR2032 Li-MnO2, 3 V, 220 mAh
1x

Tab. 4: Specifiche

3 Uso previsto
    Non è consentito l’uso del dispositivo in modo diverso da quello de 
    scrit to nel capitolo Descrizione e Funzione. La mancata osservanza di 
    queste regole e delle istruzioni per la sicurezza può provocare incidenti 
    fatali, lesioni e danni a persone e proprietà.

4 Montaggio e Operativo 
    Vedere le brevi istruzioni per i singoli prodotti.

5 Telecomando
5.1   Attivazione del telecomando     
    1. Rimuovere la protezione dei contatti dal vano batteria 
      estraendo la linguetta.
    2. Premere il pulsante di scatto (3) finché il LED di alimentazione (2) 
     non inizia a lampeggiare.
    Il telecomando è attivato. 
    3. Attivare il Bluetooth sullo smartphone / iPhone.
        4.  Nell’elenco delle connessioni trovate, selezionare “Remote Shutter"
     per collegare il telecomando. 
    Una volta rilevato il dispositivo e stabilito il collegamento, il LED di 
    funzionamento del telecomando smette di lampeggiare.
    5.  Aprire l’app della fotocamera. 
        6.  Verificare le impostazioni della fotocamera.
        7. Cercare la funzione “Funzione tasti volume”.
    Deve essere impostata su “Scatta foto”. Nelle versioni più recenti di 
    Android e IOS questa funzione è preimpostata automaticamente. 
       Ora che tutte le impostazioni sono state definite, è possibile scattare le 
    foto tramite il telecomando.  
       Il telecomando passa automaticamente in modalità stand-by se non  
    viene utilizzato entro 2 minuti. Telecomando riattivato premendo nuo 
    vamente il pulsante di scatto. 
    
5.2     Sostituzione della batteria
    All’occorrenza, sostituire la batteria con una nuova dello stesso tipo.  
    Si veda il capitolo 2.3 “Specifiche”.
    1. Aprire il vano batteria spingendo (4) in direzione della freccia. 
      2.  Estrarre la batteria esaurita. 
       3.  Inserire nel vano una nuova batteria con il polo positivo rivolto  
     verso l’alto. 
        4.  Spingere il vano batteria sul telecomando in direzione opposta alla  
     freccia. 
        5.   Smaltire correttamente la batteria esaurita.
        Consultare il capitolo relativo alle indicazioni di smaltimento.

6 Manutenzione, cura, conservazione  e trasporto
I prodotti sono esenti da manutenzione.

   Danni materiali causati da umidità 
    • Prodotto Pulire solo con un panno asciutto, morbido.
    • Non utilizzare detergenti e prodotti chimici di pulizia. 
    • Conservare fresco e asciutto.
    • Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e in un 
     ambiente asciutto e protetto dalla polvere quando non in uso.
    • Conservare e utilizzare l‘imballaggio originale per il trasporto.

7 Avviso di responsabilità
   • Ci riserviamo il diritto di farlo d‘errori di stampa e modifiche al  

     prodotto, imballaggio o documentazione del prodotto.
    • Si prega di consultare i nostri termini di garanzia. Questi sono 
     ora disponibili nella loro forma attuale sotto le date informazioni di 
     contatto.

8 Note per lo smaltimento
8.1 Prodotto
    Il prodotto può essere smaltito con i rifiuti domestici.

8.2 Batteria 
    Batteria (ricaricabili) non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti do 
    mestici. I loro componenti devono essere forniti a parte riciclaggio  
    o lo smaltimento, perché gli ingredienti tossici e pericolosi possono  
    danneggiare l‘ambiente se non smaltiti in modo sostenibile. Come  
    consumatore, si è obbligati a restituirli al termine della loro vita utile al
     produttore, il rivenditore o istituiti a tal fine, i punti di raccolta pubblici 
    gratis. 
    Dettagli regola legge del rispettivo paese. Il simbolo sul prodotto, il
     manuale di istruzioni e / o la confezione richiama l‘attenzione a tali  
    disposizioni. Con questo tipo di materiale di separazione, recupero 
    e smaltimento dei rifiuti di pile (ricaricabili) si effettua un importante 
    contributo alla tutela del nostro ambiente. 
    D-34000-1998-0099
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1	 Zasady	bezpieczeństwa	
1.1 Informacje ogólne
   •  Szczegółowo zapoznać się z całą instrukcją obsługi. 
   Instrukcja obsługi jest częścią składową produktu i zawiera ważne zasa- 
   dy prawidłowego użytkowania. 
   •  Przechować instrukcję obsługi.
   Instrukcja obsługi musi być dostępna w przypadku wątpliwości podczas  
   obsługi, a także w razie przekazania produktu innym osobom.
   •  Nie modyfikować produktu ani wyposażenia dodatkowego.
   •  Korzystać jedynie z produktu, części produktu i wyposażenia  
     dodatkowego w nienagannym stanie.
   •  W razie pytań, awarii i uszkodzeń mechanicznych, usterek i innych
      problemów, których nie można rozwiązać na podstawie ołączonej
      dokumentacji zwrócić się do dystrybutora lub producenta.
   Informacje o grupie docelowej:
   Nie nadaje się dla dzieci. Produkt nie jest zabawką!
   •  Zabezpieczyć opakowanie, małe części i materiał izolacyjny   
     przed niezamierzonym użyciem. 
   •  Unikać skrajnych obciążeń, takich jak wysoka i niska temperatura,
      wilgoć, bezpośrednie promieniowanie słoneczne i mikrofale oraz.
   •  Mocować produkt tylko na stabilnych przedmiotach.

1.2		 	 Zagrożenia	dla	akumulatora
   Baterię bezprzewodowego spustu migawki można wymienić.  
   •  Nigdy nie używać wgniecionych, nieszczelnych lub uszkodzonych 
     baterii. 
   •  Rozlane, zdeformowane lub skorodowane ogniwa wyjąć z produk

    tu i zutylizować z zachowaniem odpowiednich zabezpieczeń. 
   •  Jeśli z baterii wyciekła zawartość, nie dopuścić do jej kontaktu ze 
     skórą, oczami i śluzówką. W razie kontaktu natychmiast przep-
     łukać dane miejsca wodą i zgłosić się do lekarza.
   •  Nigdy nie deformować, nie palić, nie rozmontowywać baterii ani  
     nie przebijać jej ostrymi przedmiotami.
       Oddziaływanie bardzo wysokiej temperatury może spowodować wybuch 
   i/lub wydostanie się żrących cieczy. Uszkodzenia mechaniczne mogą 
   doprowadzić do powstania substancji gazowych o silnych właściwościach 
   drażniących, palnych lub trujących.
       •   Nie zwierać baterii ani nie zanurzać jej w cieczach.
   Występuje niebezpieczeństwo wybuchu, powstania ognia, wysokiej   
   temperatury, dymu lub gazu. 
       •   Jeśli bateria przypadkiem wpadnie do wody, natychmiast ją wyjąć.  
   Umieścić baterię w bezpiecznym, otwartym miejscu i nie zbliżać się do 
   niej, dopóki całkowicie nie wyschnie. Po wyschnięciu baterii nie używać 
   jej ponownie, lecz zutylizować w sposób opisany w rozdziale 8 „Wska-
   zówki dotyczące odpadów".

1.3 Stopnie ostrzegania
     Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwami, które mogą w razie nie-

 przestrzegania wskazówek bezpieczeństwa doprowadzić do   
     obrażeń.
     Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwami, które mogą w razie  

 nieprzestrzegania wskazówek bezpieczeństwa doprowadzić   
     do szkód materialnych.

2 Opis i funkcja
2.1 Produktu
Elastyczny statyw do smartfonów/iPhone’ów i GoPro ze zdalnym sterowaniem 
bezprzewodowym.
 
2.2	 Elementy	obsługowe	bezprzewodowy	spust	migawki

       1  Przód
       2  Dioda LED 
       3  Przycisk zwalniający
       6  Z tyłu 

   
Fig. 5: Bezprzewodowy spust migawki

2.3 Dane techniczne
Nazwa GEKKOPOD GEKKOXL 3POD GEKKOSTICK

Numer	artykułu 55956
55957
55958

55960
55961
55962

55964
55965
55966

55967
55968
55969

Wyposażenie dodatkowe (w 
zestawie)

Adapter do smartfona, bezprzewodowy 
spust migawki, uniwersalna śruba fotografi-
czna z uchem D, adapter kamery sportowej, 
instrukcja obsługi

Bezprzewo-
dowy spust 
migawki, 
instrukcja 
obsługi

Wymiary Patrz instrukcja szybkiego uruchamiania produktu

Masa netto 119 g 192 g 386 g 123 g

Bezprzewodowy spust migawki

Zakres częstotliwości 2402 - 2480 MHz (harmonizacja na poziomie światowym) 

Rodzaj modulacji GFSK

Bluetooth BT 4.0

Liczba kanałów
Separacja kanałów  

40
2 MHz

Maks. moc wyjściowa 0,2495 mW

Kompatybilny z - Smartfon: Android 4.4 lub nowszy
- iPhone: IOS 6.0 lub nowszy

Wymiary 49 x 39 x 13 mm

Masa 12,0 g (z baterią)

Niezbędna	bateria	do	bezprzewodowego	spustu	migawki	(w	zestawie)

Typ
Liczba

Bateria guzikowa CR2032 Li-MnO2, 3 V, 220 mAh
1x

Tab. 5: Dane techniczne

3 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
    Inne użytkowanie niż opisane w rozdziale Opis i funkcja jest niedopus 
    zczalne.  Nieprzestrzeganie tych postanowień i zasad bezpieczeństwa  
    może doprowadzić do poważnych wypadków oraz szkód osobowych  
    i materialnych. 

4	 Montaż	i	Obsługa	
    Patrz krótka instrukcja obsługi poszczególnych produktów.

5 Bezprzewodowy spust migawki
5.1   Aktywacja bezprzewodowego spustu migawki   
    1. Wyjąć zabezpieczenie styku z komory baterii, pociągając za 
     wystającą część.
    2. Naciskać przycisk zwalniający (3) aż dioda LED (2) zacznie 
     migać.
    Bezprzewodowy spust migawki jest aktywowane. 
    3. Włączyć w smartfonie/iPhonie połączenie Bluetooth.
        4.  Na liście znalezionych urządzeń kliknąć „Remote Shutter”, aby  
     nawiązać z nim połączenie. 
    Po wykryciu urządzenia i nawiązaniu połączenia dioda LED pilota 
    zdalnego sterowania przestaje migać.
    5. Otworzyć aplikację aparatu fotograficznego.
        6.  Sprawdzić ustawienia aparatu fotograficznego.
        7.  Znaleźć funkcję „Funkcja przycisku głośności”.
        Musi ona być ustawiona na „Robienie zdjęć”.
        W nowszych wersjach systemu Android i IOS funkcja ta jest ustawiona  
    domyślnie. 
        Teraz wszystkie niezbędne ustawienia są wykonane i można robić  
    zdjęcia przy użyciu bezprzewodowego spustu migawki.  
        Jeśli przez 2 minuty bezprzewodowy spust migawki nie zostanie   
    uruchomiony, przełączy się automatycznie w tryb czuwania. Bezprze- 
    wodowy spust migawki zostanie ponownie aktywowane po ponownym 
    naciśnięciu przycisku zwalniającego.  
    
5.2     Wymiana baterii
    TW razie potrzeby wymienić rozładowaną baterię na nową baterię tego  
    samego typu. Patrz rozdział 2.3. „Dane techniczne”.
    1. Otworzyć komorę baterii (4), przesuwając ją w kierunku strzałki.
        2.  Wyjąć rozładowaną baterię. 
        3.  Włożyć do komory nową baterię biegunem „plus” do góry.
        4.  Wsunąć komorę baterii z powrotem na bezprzewodowy spust  
     migawki, przeciwnie do kierunku strzałki.
        5.  Prawidłowo zutylizować rozładowaną baterię.
        Przeczytać również rozdział 8 "wskazówki dotyczące odpadów".

6	 Konserwacja,	pielęgnacja,	przechowywanie	i	
 transport

 Szkody materialne   
    • Do czyszczenia używać wyłącznie suchej i miękkiej ściereczki.  
    • Nie stosować żadnych środków czyszczących i chemicznych. 
    • Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.
    • W przypadku nieużywania przez dłuższy czas produkt   
     przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, w suchym otoc-
     zeniu chronionym przed pyłem. 
    • W przypadku nieużywania przez dłuższy czas należy wyjąć bate
     rie/akumulator.
    • Przechować oryginalne opakowanie i skorzystać z niego w przy
     padku transportu.

7	 Odpowiedzialność
   • Zastrzegamy sobie błędy w druku oraz zmiany w produkcie, opa

     kowaniu lub dokumentacji produktur.
    • Zapoznać się z naszymi warunkami gwarancji. W aktualnej formie 
     mogą one zostać przekazane na zapytanie złożone pod podanymi 
     danymi kontaktowymi

8	 Wskazówki	dotyczące	odpadów
8.1    Produkt
    Produkt można wyrzucić razem z odpadami domowymi. 

8.2    Baterii i akumulatorów
    Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpadami do
    mowymi. Ich elementy składowe muszą być osobno przekazywane do 
    recyklingu lub utylizacji, ponieważ nieprawidłowo utylizowane substancje 
    trujące lub niebezpieczne mogą trwale zaszkodzić środowisku.   
    Konsumenci są zobowiązani do nieodpłatnego zwrotu wspomnianych 
    elementów po zakończeniu ich eksploatacji do producenta, punktu 
    sprzedaży lub specjalnych, publicznych punktów odbioru. Szczegółowe
       informacje na ten temat są zawarte w przepisach poszczególnych kra-
    jów. O wymaganiach tych informuje symbol umieszczony na produkcie, 
    w instrukcji obsługi lub na opakowaniu. Taka segregacja surowców 
    oraz recykling i utylizacja zużytych baterii i akumulatorów stanowią 
    ważny wkład w ochronę środowiska. D-34000-1998-0099
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